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求人 JOB OFFER 

アシスタントメカニック ASSISTANT MECHANIC 

整理番号 JOB017 Document ID JOB017 

雇用者 日本自転車競技連盟 Employer Japan Cycling Federation 

雇用形態 契約／フルタイム Work Type Contract/Full Time 

契約期間 2026 年 1 月～2027 年 3 月 

(3 か月の試用期間あり) 

業務パフォーマンスによっては契

約延長あり 
 

Contract 
period 

January 2026 to March 2027.  
(3-month trial). 
Extension based on performance. 

給与 経験に応じて優遇 Salary Upon experience  

勤務地 日本・静岡県伊豆 Location Izu, Shizuoka Prefecture, Japan 

掲載日 2025 年 12 月 11 日 Posted 01/DEC/2025 

募集終了 本募集は、募集終了（採用者決定）

もしくは募集中止（採用なしに募集

終了）となるまで継続いたします。 

Closes The position will remain open 
until the position is either closed 
(an applicant hired) or cancelled 
(position closed without a hire) 

前文 Pre-amble 

日本自転車競技連盟（JCF）は、UCI（国際自

転車競技連合）、JSC（日本スポーツ振興セン

ター）、JOC（日本オリンピック委員会）によ

り認められた、日本国内のすべての自転車競

技を統括する公益法人です。JCF は、オリンピ

ック、パラリンピック、アジア大会など、エ

リートレベルの代表チームおよび自転車競技

の管理と発展に責任を負っています。 
 
JCF は、オリンピック、パラリンピック、世界

選手権でメダルを獲得できるパフォーマンス

を達成できるよう、才能ある日本のトラック

サイクリストを育成する効果的なシステムを

ハイパフォーマンスセンター（HPCJC）を通

じて立案、維持することを目指しています。 

Japan Cycling Federation (JCF) is the recognized 
authority by the UCI (Union Cycliste 
Internationale), JSC (Japan Sports Council) and 
JOC (Japan Olympic Committee) on all aspects 
of cycling in Japan. JCF is responsible for the 
management and development of the sport from 
the national team at the elite level, including the 
Olympics, Paralympics and Asian Games. 
 
JCF, through its High-Performance Center 
(HPCJC), aims to create and sustain an effective 
system that develops talented Japanese track 
cyclists to achieve Olympic, Paralympic and 
World Championship medal performances. 
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概要 Short Description 

自転車競技の全オリンピック種目におけるメ

カニカルチームの一員として、整備業務をサ

ポートし、安全で信頼性の高い機材運用を実

現する。ヘッドメカニックおよびアシスタン

トメカニックと連携し、トラック・ロード・

BMX・MTB の整備・管理を行う。 

To support the mechanical program across all 
Olympic cycling disciplines, ensuring the safe, 
efficient, and reliable preparation of team 
equipment. Work collaboratively with the Head 
and Assistant Mechanics to service and manage 
Track, Road, BMX, and MTB equipment. 

 
レポートライン 

 
Reports to 

ヘッドメカニック Head Mechanic 

主要な職務内容（但しこれに限らない） Main Responsibilities (include but are not 
 limited to) 

 ワークショップの日常業務（工具、部品、

清掃、在庫）を管理・補助する 

Assist in daily workshop operations, including 
tools, spare parts, cleanliness, and inventory 
control 

 バイクの組立、調整、点検、修理を行い、

安全かつ競技レベルの品質を維持する 

Assemble, adjust, inspect, and repair bicycles to 
ensure safety and performance standards 

 国内外の合宿・大会に帯同し、現場での整

備サポートを提供する 

Provide on-site mechanical support at domestic 
and international training camps and 
competitions 

 輸送用のバイク梱包・開梱および輸送時の

機材保護を担当する 

Pack, unpack, and protect bikes and equipment 
for transport 

 機材の在庫・部品発注・メンテナンススケ

ジュールを補助する 

Support inventory tracking, parts ordering, and 
maintenance scheduling 

 バイクや機材の点検結果を記録し、メカニ

ックチーム内で共有する 

Record maintenance results and communicate 
updates within the mechanical team 

 コーチや選手と連携し、使用機材の状態や

要望を確認する 

Communicate with coaches and athletes to 
confirm equipment condition and requirements 

 新しい技術や機材トレンドに関する情報を

積極的に学び、チームの機材環境向上に貢

献する 

Stay updated on new technologies and 
equipment trends, contributing to continuous 
improvement in team setup 
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要件（但しこれに限らない） Requirements (include but are not limited to) 

 自転車およびサイクリングに強い関心があ

ること 

A strong interest in cycling and bicycles 

 認定された自転車整備資格、または同等の

実務経験 

Recognized cycle mechanic qualification or 
equivalent work experience 

 合宿および大会におけるテクニカルサポー

ト経験 

Experience providing technical support at 
training camps and competitions 

 高度な手作業スキル（精密作業を丁寧に行

えること） 

High-level manual and mechanical skills 

 幅広いレーシング機材に関する知識 Knowledge of a wide range of racing cycling 
equipment 

 機材の不具合を発見し、必要な修理・調整

を行う能力 

Ability to identify mechanical issues and perform 
repairs and adjustments 

 在庫管理・記録管理に必要な基本的 PC ス

キル 

Basic computer skills for administration and 
stock control 

 有効な運転免許を保持し、必要に応じて出

張する意欲があること 

Valid driver’s license and willingness to travel 
as needed 

 流暢な日本語での会話・文章力を有するこ
と 

Fluency in Japanese (spoken and written) 

 英語と日本語の両方でのコミュニケーショ

ン能力があれば尚可 

Communication ability in both English and 
Japanese is a plus 

能力と適応性（但しこれに限らない） Key Competencies and Behaviors  
(include but are not limited to) 

 細部への高い注意力 trong attention to detail 

 優先順位を判断し効率的に作業できる能力 Ability to prioritize tasks efficiently 

 問題解決能力と、現場での迅速かつ冷静な

対応力 

Problem-solving skills with calm and quick 
response in fast-paced environments 

 柔軟性があり、状況変化に適応できること Flexibility and adaptability to changing 
situations 



Japan Cycling Federation 

Jitensha Sogo Building, 3-3-1 Kamiosaki, Shinagawa-ku - Tokyo 141-0021 

Tel. 03–6277-2690 | Fax. 03–6277-2691 | info@jcf.co.jp 

 

 

  Page 4 of 4 
 

 マルチタスクを同時にこなす能力 Strong multitasking abilities 

 チーム内外と協力しながら働けるコミュニ

ケーション能力 

Ability to communicate and work effectively 
within a team 

 新しい技術や機材に積極的に学び、適応す

る意欲 

Willingness to learn and adapt to new 
technologies and equipment developments 

全般 General 

 この職に就くものは、伊豆ベロドロ

ーム（日本）近辺に居住することが

求められます。 

 The person taking this role will be 
required to live in Japan, commuting 
distance to Izu Velodrome. 

 本職種は大会や合宿等による移動

や、週末を含む通例とは異なる就業

時間での業務が求められることがあ

ります。 

 The incumbent will be also required to 
travel to Competitions and Training 
Camps, and working non-traditional 
work hours, including weekends. 

 JCF が規定するすべての方針を遵守し、

方針が適切に実施されるようにしま

す。 

 Comply with all policies set down by JCF 
and ensure that they are implemented as 
appropriate 

応募 APPLICATIONS 

現在の給与額、希望の給与額、連絡先電話番号、メー

ルアドレス、住所、現在の勤務状況及び業務開始可能

日を含めた、すべて記載した履歴書を下記まで送付してく

ださい。 

 

送付先：hr@japanhpc.com 

Please send full resume to hr@japanhpc.com, 
including: 

 Current and expected salary. 

 Contact telephone number, email and postal 
addresses 

 Current work situation and availability date 
for starting. 

応募書類には参照番号「JOB017」を記載してください。 Please quote reference no. “JOB017” in the 
application. 

6 カ月以内に面接の案内がない場合、選考は不通過だっ

たとお考えください。 
Applicants who are not invited for interview within 
six months may consider their applications 
unsuccessful. 

すべての応募は、最大限厳格に機密として取り扱われま

す。収集されたデータは、採用など雇用関連の目的のみに

使用されます。 

All applications will be treated in the strictest 
confidence. Data collected will be used for 
recruitment and other employment-related purposes 
only. 

 


